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Load weight

Recommended weight limit (RWL)
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The work group

La normativa internazionale ISO standards

ISO 11228-1:2003 
Ergonomics -- Manual handling -- Part 1: Lifting and carrying 

ISO 11228-2:2007 
Ergonomics -- Manual handling -- Part 2: Pushing and pulling 

ISO 11228-3:2007 
Ergonomics -- Manual handling -- Part 3: Handling of low loads at high frequency

ISO 11226: 2000
Ergonomics of static working postures

ISO/TR 12295:2014 – Ergonomics
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Ergonomics -- Manual handling -- Part 3: Handling of low loads at high frequency

ISO 11226: 2000
Ergonomics of static working postures
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ISO/TR 12295:2014

Annex A: Application

information for ISO 11228-1

Che e un carico e un sollevamento

Machinery, component parts of machinery 
and objects processed by the machine 
(input/output) of 3 kg or more

EN 1005-2

Objects with a mass of 3 kg or moreISO 11228-1

Manual lifting/lowering
moving an object from its initial position 
upwards/downwards without mechanical 
assistance

EN 1005-2

ISO 11228-1

Ergonomics — Manual handling 

Parte 1: Lifting and carrying

ISO 11228-1 ISO 11228-1

Criteri di valutazione

ISO 11228-1

Massa di riferimento

Criteri di valutazione: Step 1

ISO 11228-1

Limite per il sollevamento manuale ripetitivo in condizioni ideali

Criteri di valutazione: Step 2
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ISO 11228-1

È necessario soddisfare:

• Condizioni ideali:

� postura ideale
� Buona presa con polso neutro

� condizioni ambientali favorevoli

• Tempo di esposizione non più di 2 ore

Limite per il sollevamento manuale ripetitivo in condizioni ideali

Criteri di valutazione: Step 2

ISO 11228-1

Criteri di valutazione

ISO 11228-1

“The Lifting Equation by the National Institute of Occupational Safety
and Health (NIOSH) of the US, and is the source of the lifting analysis
method used in ISO 11228-1”

[ISO TR 12295]

ISO 11228-1

IL =
m (massa effettiva)

mref x VM x HM x DM x AM x CM x FM
≤ 1 accettabile

no accettabile

Criteri di valutazione: Step 3

Ergonomics — Manual handling 

Parte 1: Lifting and carrying

ISO 11228-1

UNE-EN 1005-2

Safety of machinery - Human physical 

performance - Part 2: Manual handling 

of machinery and component parts of 

Machinery

EN 1005-2

2003 2004

EN 1005-2: 2003+A1

Safety of machinery - Human physical performance - Part 2: Manual handling of 
machinery and component parts of Machinery

Preparado bajo el mandato de la Comision Europea y la Free Trade Association 

a CEN para proveer una manera de conformidad a los “Essential Requirements” 
de la Directive 2006/42/EC (Annex I: 1.1.5, 1.1.6).

El cumplimiento de esta norma confiere presunción de conformidad con la 
Directiva.

Address to the designer and constructor of machinery where manual handling is 
required
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EN 1005-2: 2003+A1

“Questo standard è stato preparato per essere una norma armonizzata ai 
sensi della Direttiva Macchine e dei regolamenti AELC  associati”

«norma armonizada»: especificación técnica, de carácter no obligatorio, adoptada por un organismo 
de normalización, a saber el Comité Europeo de Normalización (CEN), el Comité Europeo de 
Normalización Electrotécnica (Cenelec) o el Instituto Europeo de Normas de Telecomunicación 
(ETSI), en el marco de un mandato de la Comisión otorgado con arreglo a los procedimientos 
establecidos en la Directiva 98/ 34/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 22 de junio de 
1998, por la que se establece un procedimiento de información en materia de las normas y 
reglamentaciones técnicas y de las reglas relativas a los servicios de la sociedad de la información.

EN 1005-2

• Il modello di valutazione è composto da tre metodi

• Hanno la stessa base ma differiscono nella complessità di applicazione

Criteri di valutazione

EN 1005-2

• Procedura comune per i 3 metodi:

� Paso 1: Considerar la masa de referencia para la población potencial de usuarios

Fase 1: Si consideri la massa di riferimento per la popolazione di potenziali utenti

� Paso 2: Realizar la evaluación de riesgos según la hoja de trabajo

Fase 2: eseguire la valutazione del rischio secondo il foglio di lavoro

� Paso 3: Identificar la acción requerida

Fase 3: identificare le azioni necessarie

Criteri di valutazione

EN 1005-2

Massa di riferimento

EN 1005-2

Método 1 y 2

Algunas precondiciones para su aplicación:

• Levantamiento exclusivamente con 2 manos y 

por una sola persona

• Buen acople entre las manos y la carga

• No se realiza empuje y tracción de cargas

• Ambiente térmico moderado

Si no…

Criteri di valutazione

Alcuni presupposti per l'attuazione:
• Sollevamento esclusivamente 

con 2 mani e una sola persona
• Buona misura tra le mani e il 

carico
• Non tira e molla dei carichi 

viene eseguita
• ambiente termico moderato

L'esposizione a sollevamento di carichi secondo gli 

esperti di PRL
¿Las cargas tienen agarres adecuados para su manipulación manual?

¿I carichi sono adatti per prese di movimentazione manuale?
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Prácticamente
siempre

Frecuentemente Raramente Nunca

IndustriaIndustriaIndustriaIndustria ConstrucciónConstrucciónConstrucciónConstrucción ServiciosServiciosServiciosServicios
Agricultura o Agricultura o Agricultura o Agricultura o 

pescapescapescapesca
χ2222 1,1029 2,8162 8,595 1,7903
GLGLGLGL 3 3 3 3

PPPP----valorvalorvalorvalor 0,7764 0,4208 0,03519 0,6171

Siendo independiente del sector / È indipendente del settore

[CENEA, 2012]
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Siendo independiente de la actividad
È indipendente dall'attività
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Acopio de 
material

Manipulación de 
materias primas

Suministro 
a línea

Producción
Empaquetado 
y/o paletizado

AlmacénAlmacénAlmacénAlmacén Distribución

χ2 3,541 1,4236 1,4574 2,656 2,4345 5,5215,5215,5215,521 1,7641
GL 3 3 3 3 3 3333 3

P-valor 0,3154 0,7 0,6921 0,4477 0,4872 0,13740,13740,13740,1374 0,6228

[CENEA, 2012]

L'esposizione a sollevamento di carichi secondo gli 

esperti di PRL
¿Las cargas tienen agarres adecuados para su manipulación manual?

¿I carichi sono adatti per prese di movimentazione manuale?

UNE-EN 1005-2

Método 1

Caso 1

• m ≤ 70% mref

• DV ≤ 25, entre cadera y hombros 

(l’anca  - la spalla)

• Tronco erguido y sin asimetría 
(tronco è eretto e non ruotato)

• DH mínima

• F ≤ 1 lev/5min 

Caso 2

• m ≤ 60% mref

• DV entre rodillas y hombros 
(ginocchio – la spalla)

• Tronco erguido y sin asimetría 
(tronco è eretto e non ruotato)

• DH mínima

• F ≤ 1 lev/5min 

Caso 3

• m ≤ 30% mref

• DV ≤ 25, entre cadera y hombros 

(l’anca  - la spalla)

• Tronco erguido y sin asimetría 
(tronco è eretto e non ruotato)

• DH mínima

• F ≤ 5 lev/min

(m ≤ 50% mref ; F ≤ 2,5 lev/min)

Ej. Hombres (mref = 25Kg)

m ≤ 17,5Kg m ≤ 15Kg m ≤ 7,5Kg

Criteri di valutazione

EN 1005-2

• El tronco permanece ergido y no girado

• La carga se mantiene próxima al cuerpo

• il tronco è eretto e non ruotato;

• il carico è tenuto vicino al corpo;

UNE-EN 1005-2

IL =
massa effettiva

Mref x VM x HM x DM x AM x CM x FM

UNE-EN 1005-2

IL =
massa effettiva

Mref x VM x HM x DM x AM x CM x FM x OM x PM x AT

Multiplicadores adicionales
ulteriori moltiplicatori

UNE-EN 1005-2

IL =
Masa real

Mref x VM x HM x DM x AM x CM x FM x OM x PM x AT

Levantamiento con 1 mano: OM = 0,6
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UNE-EN 1005-2

IL =
Masa real

Mref x VM x HM x DM x AM x CM x FM x OM x PM x AT

Levantamiento entre 2 personas: PM = 0,85

UNE-EN 1005-2

IL =
Masa real

Mref x VM x HM x DM x AM x CM x FM x OM x PM x AT

Tareas adicionales físicamente exigentes: AT = 0,8

Sollevamento per un team

Sollevamento di carichi da un gruppo può essere un efficace intervenzione 
organitzativa per ridurre il rischio di esposizione

LI = 3,12 LI = 1,8

When a very low frequency lifting is required, this kind of 
intervention does not imply productivity reduction

Lifting team

W

W / 2W / 2

Non e corretto

Sollevamento per 2 persone

Lifting team

EN 1005-2

Sollevamento per 2 persone

Number of 
persons

Proposed
multiplier

W / 1,7W / 1,7

Lifting team

ISO 11228-1

Sollevamento per 2 persone

Number of 
persons

Proposed
multiplier

W / 1,34W / 1,34
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Lifting team

ISO 11228-1

EN 1005-2

Number of 
persons

Proposed
multiplier

Sollevamento per 2 persone

Lifting team

ISO 11228-1

EN 1005-2
Load weight

1,7

Load weight

1,34

Il multiplicadore e equivalente a:

Sollevamento per 2 persone

Lifting team

ISO 11228-1EN 1005-2

Il multiplicadore e equivalente a:

Sollevamento per 2 persone

Lifting team

ISO 11228-1

EN 1005-2

Sollevamento per 3 persone

Number of 
persons

Proposed
multiplier

Lifting team

Sollevamento per 3 persone

Il multiplicadore e equivalente a:

ISO 11228-1EN 1005-2

One-hand lifting

Proposed
multiplier

EN 1005-2 / ISO TR 12295
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One-hand lifting

EN 1005-2 / ISO TR 12295

Load weight
Equvalent 

load weight

5 Kg 8,3 Kg

10 Kg 16,7 Kg

15 Kg 25 Kg

20 Kg 33,3 Kg

25 Kg 41,7 Kg
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Estructura general del ISO/TR 12295

Struttura generale ISO/TR 12295

Identificación del peligro
“Key enter”

Estimación del riesgo
“Quick assessment”

Evaluación “Risk
assessment”

Identificazione dei
pericoli

Stima del rischio

Valutazione dei
rischi

Riduzione del rischio

SI

Nessun rischio

SI

SI

NO

NO
SI

NO

NO

ISO/TR 12295: Quick assessment

ISO/TR 12295:2014

Annex A: Application

information for ISO 11228-1

ISO/TR 12295: Annex A

Update
Reference mass

Variable conditions

� Composite task
� Variable task
� Sequential task
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